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RIGHTS | DERECHOS



CITIZENS & NON-
CITIZENS 

IF AUTHORITIES STOP YOU : 

ASK THEM TO INDENTIFY THEMSELVES
(NAME, BADGE NUMBER, INSTITUTION
THEY SERVE)

ASK “AM I FREE TO GO?” If they say
YES, walk away and do not answer
any questions. 
If they say NO, you say: I WANT TO USE
MY RIGHT TO REMAIN SILENT, I WANT
TO SPEAK TO A LAWYER. (Even if you
do not have one)

REMEMBER: YOU HAVE RIGHTS!

IF AUTHORITIES WANT TO SEARCH
YOUR BAG OR YOUR PERSON*

Say: I DO NOT AGREE TO  THIS SEARCH
Witnesses have the right to film the
interaction, as long as they do not
interfere and are transparent that they
are filming *Without a valid warrant



CIUDADANOS Y
NO CIUDADANOS

Si las autoridades lo detienen:

Pídeles que se identifiquen (nombre,
número de placa, institución a la que
sirven).

Pregunta: “¿Puedo irme?” Si dicen
que sí, aléjate y no respondas a
ninguna pregunta.
Si dicen NO, tú dices: “QUIERO
EJERCER MI DERECHO A PERMANECER
EN SILENCIO, QUIERO HABLAR CON UN
ABOGADO”. (Aunque no tengas uno)

¡RECUERDA: TIENES DERECHOS!

Si las autoridades quieren registrar
sus pertenecias o su persona

Diga: No estoy de acuerdo con esta búsqueda.
Los testigos tienen derecho a filmar la
interacción, siempre que no interfieran y
sean transparentes sobre que están
grabando.*Sin una orden judicial válida



Film openly and comply with any
instructions the agents give you

 EXCEPT “STOP FILMING”

DOCUMENT THE AGENT’S
BEHAVIOUR AND YOURSELF

COMPLYING

If they say “STOP FILMING” you
reply “I AM EXCERCISING MY
RIGHT TO DOCUMENT THIS

ARREST”

Always keep your camera
focused on law

enforcement. Not on the
person being arrested or

their family members*

WHEN FILMING AN ARREST

*They could be subjected to retaliation
** DHS administrative warrants are not signed by a judge 

If they claim t have a warrant to
enter your home or search you:

Capture and record the details
of the documents they claim to

have. 
Make sure the warrants are
signed by a federal or state

judge.** 



FILMA ABIERTAMENTE Y CUMPLE CON LAS
INSTRUCCIONES QUE TE DEN LOS AGENTES.

EXCEPTO "DEJA DE FILMAR"

Documenta el
comportamiento del

agente y tu propio
cumplimiento.

Si dicen “DEJA DE FILMAR”, tú
respondes “ESTOY EJERCIENDO

MI DERECHO A DOCUMENTAR
ESTE ARRESTO”.

Siempre mantén tu cámara
enfocada en los agentes.
No en la persona que está
siendo arrestada ni en sus

familiares.

AL GRABAR UN ARRESTO

*Podrían ser sujetos a represalias  
* Las órdenes administrativas de DHS no están firmadas por un juez

Si afirman tener una orden para
entrar en tu casa o registrarte:

Captura y registra los detalles
de los documentos que dicen

tener.
Asegúrate de que las órdenes

estén firmadas por un juez
federal o estatal.



WHENEVER THERE
IS AN ENCOUNTER

TAKE NOTES OF EVERYTHING YOU
REMEMBER

KEEP IMPORTANT PHONE
NUMBERS HANDY

KEEP CALM, DO NOT
RESIST OR OBSTRUCT Capture landmarks,

street signs and context.
Do not stop recording

between shots

Do not reveal any
information on the 

Make sure your phone is
locked with a password*

ICE  does not have the
right to confiscate

your phone or delete
your footage.

*Passwords are protected under your first amendment right, facial recognition and fingerprint are not. 

Make a copy of your
footage, do not change the
original file. Share it with the

family and lawyer of the
detainee first.



CUANDO HAYAN
INTERACCIONES CON 
ICE O LA POLICIA

TOMA NOTAS DE TODO LO QUE
RECUERDES

MANTÉN LOS NÚMEROS DE
TELÉFONO IMPORTANTES A

MANO
MANTÉN LA CALMA, NO
RESISTAS NI OBSTRUYAS

Grabe puntos de
referencia, señales de
tráfico y contexto. No
dejes de grabar entre

tomas.

No reveles ninguna
información sobre el

Asegúrate de que tu teléfono
esté bloqueado con una

contraseña.

ICE no tiene derecho a
confiscar tu teléfono

ni a borrar tus
grabaciones.

Las contraseñas están protegidas por tu derecho de la Primera Enmienda, el reconocimiento facial y
las huellas dactilares no lo están.

Haga una copia de su
video, no cambie el archivo

original. Compártalo
primero con la familia y el

abogado del detenido.



IF YOU ARE STOPPED
IN YOUR CAR:

Stop in a safe place
Turn off the car, turn on the
interior light, open the window
halfway, and place your
hands on the steering wheel.

Showing documents
Show driver's license, car
registration, and proof of
insurance to the officer

Search & seizure
If an immigration officer or
agent asks to search your car,
you have the right to refuse.

Your rights

Both drivers and passengers
have the right to remain silent.
If you are a passenger, you
can ask if you are free to leave.
If they say yes, walk away
calmly and remain silent.



SI ES DETENIDO EN SU
CARRO:

Pare en un lugar seguro
 Apague el carro, enciende la
luz interior, abre la ventana
hasta la mitad, y coloque sus
manos en el volante

Mostrar documentos Cuando se lo pida, muestra su
licencia de conducir, registro
de carro y comprobante de
seguro al oficial

Revisión y Cateo
Si un oficial o agente de
inmigración pide esculcar su
carro, tiene derecho a
rehusarse

Tus derechos

Tanto los conductores como
los pasajeros tienen derecho
de permanecer callados. Si es
pasajero, puede preguntar si
usted es libre para irse. Si
dicen que si, aléjese con
calma y guarde silencio.



IF ASKED ABOUT
IMMIGRATION STATUS

Remain silent
You do not have to
answer questions about
where you were born, if
you are a U.S. citizen, or
how you entered the
country*

If you have
documents

Different rules apply at international borders and airports, as well as to individuals
with certain non-immigrant visas, including tourist visas and business travelers.

Do not
Lie about your immigration
status or present fake
documents.

If you get arrested See next page

If you are not a United States
citizen but have valid
immigration documents,
you can show them if an
immigration officer requests
them.



SI TE PREGUNTAN SOBRE
EL ESTADO MIGRATORIO

Online Safety

Permanece en
silencio

No tienes que responder
preguntas sobre dónde
naciste, si eres
ciudadano
estadounidense o cómo
entraste al país.

Si tienes
documentos

Se aplican diferentes reglas en las fronteras internacionales y aeropuertos, así como a individuos con ciertas
visas de no inmigrante, incluidas las visas de turista y los viajeros de negocios.

Definitivamente
No

Mientas sobre tu estatus
migratorio o presenta
documentos falsos.

Si te arrestan See next page

Si no eres ciudadano de los
Estados Unidos pero tienes
documentos de inmigración
válidos, puedes mostrarlos
si un oficial de inmigración
los solicita.



IF you get arrested 
1.Do not resist. Say you wish to remain silent and ask to speak with an attorney.

2. If you cannot afford an attorney, the government will provide one for you.

3.Do not say anything, sign anything, or make any decisions without first talking to an

attorney.

4.You have the right to make a local phone call.

5.The police should not listen to your call if you're speaking with an attorney.

6.Do not discuss your immigration status with anyone other than your attorney.

7.An immigration officer may visit you in jail. Do not answer questions or sign any

documents without first speaking to an attorney.

8.Read all documents thoroughly. If you do not understand or cannot read them, state

that you need an interpreter.



Si te arrestan
1.No resista. Diga que desea permanecer callado y pida hablar con un abogado. 
2.Si no puede pagar un abogado, el gobierno le proporcionará uno. 
3.No diga nada, firme nada, ni tome ninguna decisión sin antes hablar con un

abogado. 
4.Usted tiene el derecho de hacer una llamada telefónica local. 
5.La policía no debe escuchar su llamada si habla con un abogado. 
6.No hable de su estado migratorio con nadie más que con su abogado. 
7.Un oficial de inmigración puede llegar a visitarlo en la cárcel. No responda a las

preguntas ni firme ningún documento sin antes hablar con un abogado. 
8.Lea todos los documentos totalmente. Si usted no entiende o no puede leer los

documentos, avise que necesita un intérprete. 



SIZE: how many agurts/vehicles/officers?

ACTIVITY: What did the agents do?

LOCATION: exact address or intersection

Units: what letters, details, patches, were visible on the
unifam/Vehicles/?

Time: what time did this happen?

Equipment: what did the agents have with them?

How to document these ICE activities



TAMAÑO: ¿Cuántos vehículos/agentes había?

ACTIVIDAD: ¿Qué hicieron los agentes??

UBICACIÓN: Dirección exacta o intersección

UNIDADES: ¿Qué letras, detalles o parches eran visibles en los
vehículos/unidades?

Hora: ¿A qué hora ocurrió esto?

Equipo: ¿Qué llevaban los agentes?

Cómo documentar estas actividades de ICE



L ínea Directa de Defensa contra la Deportación. . .
La L ínea Directa de la Red de Sol idar idad con los Inmigrantes de Washington (WAISN) es

el  1-844-724-3737 .  Es una l ínea directa gratui ta ,  conf idencial  y  mult i l ingüe que presta
serv ic ios en el  estado de Washington,  especí f icamente para denunciar  act iv idades de
ICE/CBP,  obtener recursos de emergencia y acceder a apoyo para la defensa contra la

deportación.

Deportat ion Defense Hot l ine . . .  The Washington Immigrant Sol idar i ty  Network (WAISN)
Hot l ine is  1-844-724-3737 .  I t  is  a f ree ,  conf ident ia l ,  and mult i l ingual  hot l ine serv ing
Washington State ,  speci f ical ly  for  report ing ICE/CBP act iv i ty ,  obtain ing emergency

resources ,  and accessing deportat ion defense support .



INFORMATION/INFORMACION
BY/DE ACLU & WE HAVE
RIGHT.US



IF A LOVED ONE IS
ARRESTED BY ICE

lOCATE THEM AT: lOCATOR.ICE.GOV

https://locator.ice.gov/odls/#/search


SI UN SER QUERIDO ES
ARRESTADO POR ICE

lOCATE THEM AT: lOCATOR.ICE.GOV

https://locator.ice.gov/odls/#/search


d

Esther AvalosTHANK YOU


